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XI. évfolyam Vasárnap 1902. évi február 10-iíis. 7 szám.
Magyar ifjúság!

Egy idő óta sokat beszélnek a ma­
gyar ifjúságról. Vannak olyanok, a kiknek 
elismerését vivta ki az ifjúságnak tanúsí­
tott viselkedése, azok a mozgalmak, melye­
ket a keresztény erkölcs a hazafiatlanság 
kiirtása s a nemzeti nyelv érdekében indí­
tottak. Vannak ismét olyanok, a kik rossz 
szemmel nézik azt, hogy az ifjúság nem a 
kávéházak füstös termeiben, nem a mula­
tóhelyek asztalánál tűnik ki, hanem azon- 
a téren, hol megszoktuk a komoly, meglett 
férfiak szereplését. Sokan, igen sokan kiált­
ják oda az ifjúságnak : tanulj, semmi kö­
zöd a napi élethez, az iskola padjain túl 
nem terjedhet a te világod, majd akkor, ha 
kilépsz az élet küzdő terére, te is tehetsz 
úgy, a hogy akarsz, teheted azt, a mit 
jónak látsz.

A gondolkozó elme igazán habozik, 
kinek adjon igazat. Mert tagadhatatlan, 
hogy a magyar ifjúságnak, — áll ez kü­
lönösen a felsőbb iskolák hallgatóiról. — 
inkább ott van a helye a tudomány felszen­
telt csarnokaiban s nem az élet küzdő terén, 
hisz az ifjú heve százszor eshetik tévedés­
nek áldozatul, az ifjú kar nem elég erős 
ahhoz, hogy megküzdhesseu az ellenséggel, 
az ifjú elme i em elég gyakorlott ahhoz, 
hogy saját maga irányítsa tetteit, az ifjúság 
rá van utalva az idősebbek tapasztalataira 
a tapasztalatok nyomán megtisztult elme 
vezetésére. Másrészről azonban és ez, azt 
hisszük, sok igen jó érzésű, azaz más sor­
sával nagyon is törődő embereknek a véle-
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napi élet mostani nagy küzdelmeiből a 
társadalmi kérdések okozta viharokból az 
ifjúság is kivegye a maga részét.

Az életnek kell nevelni az ifjakat, ez 
régi jelszó, azt hisszük, a világ minden 
nemzetének a neveléstudománya erre az 
alapra van építve. Az ifjúság közéletben 
való szereplésének bizonyos mértékben van 
jogosultsága, van addig, inig ez a szereplés 
el nem fajúi. Bizonyos mértékben talán ke­
resztül ment a határokon, de azért a bölcs 
mérsékletet, a őzéi nemességet, az eszkö­
zök óvatosságát az ifjúság legutóbbi moz­
galmaitól nem lehet elvitatni. Még egy más 
dolog is szentesíti itjaiuk munkáját, ez pe­
dig nem más, mint a múlt és jelen si­
vársága.

Sokan estek kétségbe nemzetünk jövő 
sorsa fölött azért, mert a jelenben jóformán 
minden nemesebb törekvés rut ellenséges­
kedésnek, visszavonulásnak, pártviszálynak 
volt a szülője. A jobb jövőt csak az ifjú­
ság, csak a jövő nemzedéke teremtheti meg 
s annak már most belé kell magát gyako­
rolni a havezba.

Uly tüneteket észleltünk a társadalmi, 
gazdasági és politikai életben, mely világos 
jele volt az elfajulásnak. Akadtak olyanok, 
a kik pártját fogták a nemzetietlen törek­
vésnek a hitetlenségnek, az erkölcstelen­
ségnek. Pártfogója akadt az uzsorának és 
hányán vetnek gátat ma is az uzsora kiir­
tására irányuló törekvésnek ? Mindez azt 
mutatja, hogy a jelen társadalmának óriási 
fekélyei vannak, sót az egész társadalom

beteg, egy részét valamely mély álom tartja 
lenyűgözve, a kihalt remény, az elpusztult 
hit letargikus álma, másik része rossz, rom­
lott alapjában és csak igen kis rész van, 
amelyik küzd eredménytelenül a haza sor­
sának jobbra fordultán.

Csüggedt lelkű a földmivelö nép, a 
haza lakosságának a zöme. Reményét vesz­
tette a kisiparosság, csak a vezető emberek 
egy részének lelkében él még a hit, hogy 
minden jobbra fordul. Ámde csüggedt, re­
ményvesztett néppel mire mehetnek ezek ? 
Semmire! A mezon legelésző nyájat, ha 
megfélemlíti a zivatar, a villámcsapás, nincs 
az a pásztor, a melynek szavára hallgatna. 
A szebb és jobb jövőt tehát csak a jövö 
nemzedéke, az ifjúság teremtheti meg a 
magyar hazában. Mi, kik férfiak vagyunk 

I az élet delén, már nem érjük meg, avagy 
ha megérjük is, csak az aggkor kései ma­
gányában, a mikor az öröm már többé nem 
öröm, a mikor a fáradt test már pihenésre 
vágyik. De megéri ezt az ifjúság, a most 
serdülő gyermekek, megéri azt, amiről nagy 
kSzéchényink s a magyar nemzetnek több 
más prófétája jóslélekkel álmodik : Magyar- 
ország lesz !

Az ifjúság szerepléseiben tehát mi in­
kább csak hajnalpirkadást látunk. Mi is 
azt mondjuk a magyar ifjúságnak: tanul­
jatok, ez az első, a tudomány teszi a lel­
ket aczélzottá az élet minden viharában. 
Igen, tanuljon az ifjúság elsősorban és 
nemcsak a tudomány szentelt csarnokaiban, 
hanem apáitól is, ne lemondást, hanem ki­
tartást, tanuljon lelkesedést, önzetlenséget s
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Szinte haragosan szóltam reá :
— Hagyja békén ! Hatha alszik ? !
— Für Ihm schadet nicht mehr! 
Ökölbe szorult a kezem !
Szerettem volna azt a cynikus, kiállhat, 

lan pofáju nem bért felképelni.
A szegény beteg nyögve fordult felé. 

özemet kápráztatta az ablakon betörő fém 
világosság. }

Kúrülálottuk az agyát 
M'dőn megértette a helyzetet, midőn me 

latta kis leányát, valami földöntúli boldogs
f,m n V a-CZán- Kin°-San kiemelkedve me 
fogta feleségem kezét, szorította görcsöse 
csókolgatta és közben patakzottak könnyei.
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A baratsagtalan szoba megtelt a szeretet 
ihletével, mintha ott lebegett volna közöltünk: 
angyalszarnyakon az aznap született megváltó, 
ai isteni gyermek.

A toronyban megkondultak a mély hangú 
harangok . . . emelendő ezrek ájtatossagat, kik 
ott szorongtak a nagy templom boltívei alatt, 
hogy imádják a betlehemi jászolban szegény­
ségben született istenhat és szívben örvendez­
zenek ; azalatt mi ott imádkoztunk lélekben egy 
haldokló edes snya koragya mellett.

A kórház ablakai előtt elhúzódó temető- 
kerítés ormozatan, a zúzmarával fedett iákon 
karogo varjuesapat kergetudzott, midőn kilép­
tünk a kórháznak nevezett embergyilkoló épü­
letből.

.Boldog, megelégedett arczu emberekkel 
találkoztunk, — —- - - — és mi vittük haza a 
„mi gyermekünket“.

Az a szegény asszony harmadnapra csak­
ugyan meghalt. Ott terítették ki a kórház kis 
kamrájában.

Négy toprongyos csavargó féle ember 
vette vallara a kopor.sut, hogy átvigye a szom­
szédba a temetőbe.

Nagyon praktikusan helyezték el a mi 
kórházunkat éppen a temető mellé.

Bizonyosan abból a czélbol, hogy az oda 
bekerülteket ne kellessék majd messzire vinni. 
Hogy a szegény betegek el ne bízzak magukat. 
Mindennap halhassák a halotti énekeket. Néz­

hessek a temetéseket, a halottsiratókat az ala­
csony ablakokból, hiszen kik ök, mik ők ... 
szegények .... szerencsétlenek .... nyomo­
rultak . . . . ur úgy se kerül oda.

Csak hármann voltunk a temetésen. A 
szegény asszony ura, a ki elkeseredett indula­
tokkal szivében komoran követte a koporsót, 
továbbá a teleségem meg jó magam.

A négy csavargó ott vart, nem messze a 
sírtól, míg a pap eltávozott, azutan a lialott- 
szalhtasi bérré vonatkozolag valamelyes nézet- 
eltérés történhetett koztuk és az elhunyt férje 
kozott, mert dühös szóváltás tamadt. Bár ha­
tossal azonban sikerült eloszlatnom az ellensé­
geskedést.

Az a szerencsétlen ember azután még par 
napig városunkban időzött. Nálam hagyta csa­
ládi okiratait, regi nemesi ármálisokat, végren­
deleteket ... es a kis leány keresztlevelét.

Azután eltűnt e vidékről, de időnként még 
rongyosabban, meg elzulottebben vissza-vissza 
tért. Kerítettem szamara mindenféle foglalko­
zást. Nem állottá ki sehol sokáig. Ha egy par 
garast keresett, azonnal elitta. Kicsapták min­
denünnen.

Kis gyermeke iránt azonban valami ki­
mondhatatlan nagy szeretetet érzett. Órákig 
elnézte könnyező szemekkel, midőn a kis leány 
az udvaron játszadozott. Soha sem kért, és alig 
fogadott el tőlünk valami segítséget. Csak azért



ha e három dolgot megtanulja, biztosak le­
hetünk abban, hogy kint az diet küzdő te­
rén tetőtől talpig derék magyar emberek 
lesznek, kikre mindenkor biztosan számít­
hat a haza.

A bekövetkező idők csendes, de meg­
feszített munkásságának az idői lesznek, a 
mikor inkább van szükség dolgos kézre és 
józanul gondolkodó főre, mint magas röptű 
vezető szellemre. Nagy embereket minden 
időben maguk a körülmények teremtenek, 
ámde a munkásokat nevelni kell. Ajánljuk 
ezeket ifjaink figyelmébe, törekedjenek ők 
is zajtalan, de annál eredményesebb mun­
kára. Ma ők még csak rügyek a nemzet 
fáján, de a tavaszi napsugár, a termékenyítő 
eső kipattanja majd a rügyet s megérleli 
a gyümölcsöt is. Addig mig ezt elérjük, 
mig a gyümölcsérés ideje eljön, ragaszkod­
janak a fához, a nemzethez, melynek életü­
ket, létüket köszönhetik, szeressék a hazát, 
mert ebből a szeretetböl fakadhat csak a 
nemzeti jólét, a nemzeti nagyság forrása 1

NAPI HÍREK
Személyi hir. Csalagyi Géza honvéd- 

generális a múlt szerdán Lúgosról varosunkba 
érkezett és megvizsgálta honvédezredünket.

Halálozás. Egy köztisztelet és szeretetnek 
örvendő, altalanosan ismert és becsült polgár 
halt meg a múlt vasárnap városunkban. W e i- 
fert Mihály, takarékpénztári tiszteletbeli ve­
zérigazgatót, W e i f e r t Karoly polgármesterünk 
édes apját ragadta el szerettei, kiterjedt nagy 
családja köréből a kérlelhetlen halai. A boldo­
gult 78 évet élt, példányképe volt a talpig 
becsületes, a közérdekért elő, minden nemes és 
szép czélt gyamolito tevékeny és munkás pol­
gárnak. Közel negyedszázadig állt mint vezér­
igazgató a verseczi takarékpénztár élén, mely 
az ö igazgatása alatt erősödött meg és virág­
zott fel hatalmas pénzintézetté. Hosszú ideig 
volt elnöke a rom. kath egyháztanácsnak. 
Szerető feleségével, született Sauervald 
Karolina úrnővel 515 éven at élt ritka boldog 
családi életet Hosszabb idő óta betegeskedett, 
de a teremtő életének utolso napjaiban megad­
ta neki azt a nagy oromét, hogy fiat a varos 
polgárságának osztatlan bizalma a polgármes­
teri székbe emelte. A csendes jószivu „Direktor 
bácsi“ most mar ott nyugszik regényes fekvésű 
temetőnkben. Végtisztessége alkalmából impo­
záns módón nnilvanult meg a kozrészvét. Meg­
jelent a temetésen Bajsai Zakó Milán főispá­

nunk és Seem a y er János orsz. gyűl. kép- 
viselő is, továbbá az összes állami, városi 
hivatalok, egyesületek, társulatok képviselői, 
beláthatlan embertomeg. A halotti szertartást 
Lászlóify László apátplébanus végezte fé­
nyes segédlettel. A melyen megszomorodott 
család találjon némi vigaszt az emberek osztat­
lan és benső részvétében, az elhunyt hült porai 
felett lengjen áldás és békesség.

Halálozás, öbrádovits Szilárd verse­
czi előkelő birtokos és kereskedő élete 89-ik 
evében a múlt kedden elhunyt.

Társasestóly. A verseczi m. kir. áll. före- 
aliskola tanári testületé a múlt szombaton min­
den tekintetben kitűnően sikerült tarsasestélyt 
rendezett a „Baross szálloda11 külön termében, 
mely alkalommal nemcsak a tanárok jelentek 
meg csaladjaikkal, hanem városunk előkelői és 
tisztikar tagjai közül is többen részt vettek. Az 
estélyen volt roktönzött hangverseny, zongora, 
ének, monológ, előadás stb. Az estély melynek 
létrejöttén Várhelyi Ferencz igazgató fára­
dozott — minden izeben magyar zamatú volt 
és hozzájárult ahhoz, hogy nemcsak a tanári 
kar kebelében élő példás barátságot és kölcsö­
nös szeretet ébren tartsa, hanem emelje tár­
sadalmi életünket is és a szórakozásokat is ma­
gyaros és hazafiias irányba terelje. Mint halljuk, 
a tanári testület több ily tarsasestélyt is fog 
az év tolyamán rendezni.

SzabolC9ka a Kisfaludy-táraaságban. A
Kisfaludy-társaságnak vasárnap tartott közgyű­
lésén Vargha Gyula felolvasta Szabolcska 
Mihálynak három remek kis költeményét: „A 
versek ellen“, „Rossz időben“ és a „Hires Ko­
márom“ czimüeket A két első csupa szívvel és 
lélekkel tele bájos családi vers, az utolsó Hólya 
bácsiról, a szabadsagharcz egyik névtelen baj­
nokának elhunytaról szol. A költő visszaidézi 
emlékezetébe gyermekkorát, midőn az öreg 
Holyat nem egyszer kaczagta ki játszótársai val, 
midőn az lelkesen énekelte: „Hires Komárom 
be van véve . . .“ A bájos költemények mind­
egyike zajos tetszést aratott és lelkesen meg­
tapsolta a közönség.

A megyés püspök és Szabolcska Mihály.
Szabolcska Mihálynak, a hírneves kültöpapnaic 
-— mint ismeretes — összeütközése volt a te­
mesvári képezde igazgatósagaval. mivel hogy 
ez a református hitü diákoktól is megkívánta, 
hogy jelen legyenek a katkolikus templomban 
tartott ünnepi misén. Ebbe az ügybe azután 
némelyek illetéktelenül a megyés püspök ne­
vet is belevonták. Erre Szabolcska Mihály a 
következőképpen nyilatkozik : Megdöbbenéssel 
latom a lapokból, hogy e szomorú ügygyei 
foglalkozván, ebbe némelyek a csanadi egy­
házmegye nagyérdemű püspökének a nevét 
is belevontak. Én legyek az első, a ki ez

ellen tiltakozni sietek. A ki csak valameynyire 
is ismeri azt a nagymüveltségü, Jánosi lelkű, 
igazi papi embert : az anélkül is tudhatja, 
hogy ez a belevonas csak a körülmények 
nemismeréséböl származhatott De nekem az 
ö magas személye iránti őszinte tiszteletem 
és nagyrabecsülésem is szinte a benső lelki 
szükség erejével parancsolják, hogy róla az 
ilyen gyanúsításnak még az árnyékát is el­
hárítsam. Pórul járna az az ember, a ki neki 
a másvallásu emberek üldözésével akarna „ked­
veskedni“. Nincs itt semmi felekezeti súrlódás 
a képezdén kivül. Egy állami alkalmazottnak 
a túlkapásaiért pedig, csak azért, mert a te­
mesvári, az ódiumot ráháritni nagy igazságta­
lanság volna.

Ipar- és mezőgazdasági kiállítás. A verse­
czi kiállítás nagy bizottsága f. hó lii-an a vá­
rosháza tanácstermében W eifert Károly 
polgármester elnöklete alatt ülést tartott. El­
nöklő polgármester az ülést megnyitván, Hor­
váth Ede a kiállítási bizottság titkára terje- 
delmas jelentésben beszámolt a szükebb vég­
rehajtó bizottság tevékenységéről. A jelentés 
egyszersmind a szükebb végrehajtó-bizottság 
munkaprogrammját is ismerteti, melynek leglé­
nyegesebb részeiből a következőket kiemeljük : 
A szükebb végrehajtó bizottság a „Délmagyar­
országi Tanitóegy esiilet“-nek f. é. augusztus 
hóban Verseczen tartandó gyűlésé alkalmával a 
helybeli testületek közreműködése mellett na­
gyobb szabasu tanszer - kiállítást is óhajt ren­
dezni. A háziipar, női kézimunka és női ház­
tartási tárgyak csoportjának rendezésére egy 
női bizottság fog felkéretni. A dohányjovedéki 
igazgatóság felkeretik, hogy gyűjteményes kiál­
lítás keretében mutassa be a Temesmegyei do- 
hanyfajokat, valamint hazai dohányból a szivar 
és czigaretta készítését. A végrehajtó bizottság 
a közönség tájékoztatása végett a kiállítás ta- 
mogatasara lelkes felhívásokat fog kibocsátani, 
megkeresi továbbá a szomszédos törvényható. 
sagokat, községeket, papokat, tauitókat és 
jegyzőket csoportos kirándulások szervezéze 
iránt. A jelentés tudomásul vétele után elnöklő 
polgármester kijelenti, hogy a tárgysorozat 2. 
pontjában említett ministeri leirat jóllehet, hogy 
a kiállítási bizottságnak ezen leirattal kapcso­
latos kérvénye elintézést nyert, tnindezideig le 
nem érkezett. Minthogy azonban határozott 
tudomása van arról, hogy a földmivelésügyi 
minister tekintettel a f, é. pozsonyi orsz. mezö- 
gazd. kiállításra, kiállításunkat anyagi támoga­
tásban nem részesítheti első sorban eldöntendő 
volna, hogy mindezek daczára a kiállítás ez 
évben megtartassák, vagy annak megtartása a 
jövő évre elhalasztassék. A bizotság egyhangú­
lag elhatározta, hogy a kiállítás ha mindjárt 
kisebb keretben is, ez idén megtartandó. Ezu­
tán a költségvetés tárgyalása következett, mely 
szintén egyhangúlag elfogadtatott. Az állatki- 
álhtásra vonatkozólag elfogadtatott Deutsch 
Andor, a temesmegyei gazdasági egyesület elnö­
kének Írásbeli javaslata, mely szerint a verse­
czi, fehértemplomi, dettai, és kubini járások 
levonásával csak állatdijazás rendeltessék. Az 
esetleges deficzit fedezésére egy biztosítási alap 
szervezése elhatároztatott. A költségvetésből 
kifolyólag Kottler Fcrencz bizottsági tag buzdító 
szavakban ecsetelte a helyi kiállításnak városunk 
minden egyes osztályára, minden polgárara 
nézve nagy is kiválóan fontos horderejét. Er­
kölcsi kötelességünk úgymond hogy e kiállítás 
minél sikeresebb megvalositása czéljából osz- 
lál) - és rangkulombség nélkül valamennyien 
közremunkálkodjunk. Végül azt indítványozza, 
hogy tekintettel felújított szőlőterületünkre és 
borainknak az olasz bor beozönlése ellen való 
megvedelmezése érdekeben kiállításunk egy bo­
rászati kongresszussal egybekapcsoltassék. Ezen 
indítvány élénk helyesléssel határozattá emelke­
dett. A midőn még Mága János a temesvári 
kereskedelmi és iparkamara titkárának indít­
ványára egy a kamarai területre kiterjedő ipar­
testületi kongresszus megtartása is elhatározta­
tott, elnöklő polgármester a jegyzőkönyv hite­
lesítésére Dr. Haag Aladár és p'lorian György 
urakat megnevezvén, a gyűlést berekesztette.

A verseczi földművelők egylete múlt va­
sárnap tartotta meg folytatolagos közgyűlését, 
mely alkalommal a tagok ritka nagy érdeklő­
dése mellett Dr. Haag Aladár ügyvédet válasz­
tottak meg a közhasznú egylet elnökévé. Al- 
elnok lett Hónig K., pénztáros Gettmann Péter, 
jegyző Zéh Viktor, és Mayer Kerencz.

A délvidéki ezinikerület választmánya k ó-
n a y Jenő elnöklete alatt ülést tartott, melyen

könyorgott, engedjük hogy a gyermeket néz­
hesse. ...

A kis leánykának, kit csecsemő kora óta 
mi neveltünk, fogalma sem volt arról, hogy ki 
az a rongyos, koldus forma bácsi, ki az ö ke­
zecskéit úgy csókolgatja, a ki mindig sir, ha 
hozzánk jón.

Utóbbi időben közel két évig semmit 
sem hallottunk a szerencsétlen felöl, mig vagy I 
10 nappal ezelőtt jelentkezeti, hogy a vasút­
építésnél kapott munkát.

Tegnap azzal jött hozzám, hogy végleg 
eltávozik erről a vidékről, és öngyilkos lesz.

Semmirevaio embernek nevezte magat, a 
kinek jobb nem élni, mert az ivas démonától 
nem bír szabadulni.

Sirt, zokogott keservesen, midőn búcsút 
vett. Konyorgott, hogy ne hagyjuk cl a kis 
leányát.

-— Most mar tudtok mindent!
— Az az ember, a in i k e d v e s t o- 

gadott kis leányunknak, annak 
az általatok is annyira szeretett 
és beczézgetett artatla n terem lés­
nek az édes apja.

— Hát nem kimondhatatlan nagy7 féle­
lembe ejhetett e az, a mi tegnap itt történt.

A mindeneket bölcsen elintéző isteni 
gondviselés azonban megóvott attól, hogy va­
laki szemére vethesse a mi szemünk fényének,
. . . hogy rablógyilkos volt az édes apja.

— Hála Istennek teljesen ár­
tatlan, sőt már szabad is — szolt ör­
vendezve a csendörhadnagy. Az igazi bűnösö­
ket azóta már be is szállítottak az embereim a 
börtönbe.

Hogy felvidultak erre a „fészek“ emberei­
nek arczai. Eltűnt a nyomott hangulat, csen­
dültek a poharak.

— No most azután te beszzelj kedves 
zsandárunk, hogy hogy és miként sütötted ki 
a dolgot ? ?

— Gyerekjáték volt az egész .... szolt 
szerénykedve a csendörhadnagy7.

— A gyanúsított vezetett újabb és helyes 
nyomra. Gyanúja volt a fegyházviselt keczeíalvi 
kovácsra, meg a kcbelbaratjara, Joun éjjeli őrre, 
hogy azok loptak el azt a bizonyos kötelet. 
Egyik éjjel meglepte őket, a mint az anyagrak­
tár korúi ólálkodtak.

A helyszínén talalt löporszarurol teljes 
bizonyosaggal kisült, hogy az a Juon-c volt. 
A kovács műhely padlásán pedig megtalálták 
embereim az elvesztett csendörpuskát.

Tanuk is akadtak, a kik látták a két 
czinkost akkor éjjel visszaszaladni a faluba.

Teljes beismerésben vannak a gazemberek.
— Éljen a mi zsandarunk ! zúgott fel kó­

rusban és mindenki örült igaz szivéből, hogy 
az ártatlan ember felszabadult a gyanú alól.

A mi öregünk, a szerkesztő ur pedig sie­
tett haza az ö második, családi fészkébe,

örömteli szívvel fogadták !
A kis leánya felemelkedett hófehér ágyá­

ból, puha karjaival átölelte az „édes apa“ 
nyakát . . .

. .„Tedd össze kicsi kezecskéidet édes 
leánykám. Imádkozzál a jó Istenhez, mert meg­
szabadított egy nagy veszedelemtől, mert meg­
védett bennünket örök szeretetével.“

Imádkozzál édes kis leányom !
P-cz



részt vettek : Gróf Festetich Andor, a vidéki 
színházak országos felügyelője, és Mészáros 
Kálmán, a szini-egyesület igazgatója Budapest­
ről, Paulovits kir. táblai biró Verseczröl, dr. 
Bogdán polgármester Nagykikindaról, Fóris 
főszolgabíró Zsombolyáról, dr. Grandjean József 
dr. Végh Lajos, dr. Brájjer Lajos Nagybecske- 
rekrő és Strosz Béla, mint a bizottssg jegyzője 
A választmány mindenekelőtt beható tanácsko­
zás alá vette azt a kérdést, vájjon mi képen 
kellene a jövő színi idényt illetőleg intézkedni 
Minthogy a kiküldöttek többsége nem volt ab­
ban a helyzetben, hogy a jelenleg itt működő 
társulatról teljesen tájékozza magát, kimondták, 
hogy marczius 3-án újból összejönnek Nagy- 
becskereken, hogy az iránt döntsenek, vájjon 
pályázatot írjanak e kí, vagy paiyazat mellőzé­
sével ismét Foldesire bízzák a délvidéki színé­
szet vezetését. Ugyanakkor határoznak a kerü­
let beosztása iránt, addig is megküldik az 
egyes varosoknak a javasolt beosztást, hogy 
idejük legyen e tekintetben nyilatkozni. Elnök 
jelenti, hogy a belügyminister nem engedélyez­
te a múltkor nala járt küldöttség azon kérel­
mét, hogy a szubvencziót emelje fel 20 ezer 
koronára, mivel a költségvetésben a vidéki szí­
nészet segélyezésére csak 65 ezer korona van 
felvéve. Az ülés végén Rónay Jenő főispán 
megköszöni a belé helyezett bizalmat s az elnöki 
állást a választmány rendelkezésére bocsájtja. 
Paulovics kir táblai biro lendületes beszédben 
méltatja Rónay főispánnak a délvidéki színé­
szet érdekében kifejtett eredménydus működé­
sét s arra kéri, hogy tartsa meg továbbra is 
az elnöki tisztséget. A tüntető helyesléssel fo­
gadott beszédhez a többi jelenvoltak is csatla­
koznak kérelmükkel, mire Rónay Jenő kijelenti, 
hogy készséggel tovább vezeti az ügyeket a 
marczius 3-an tartandó gyűlésig.

Kiállítási biztosítási alap. Lapunk más he­
lyén részletesen megemlékeztünk kiállítási nagy 
bizottságunk gyűlésének letolyásaról. Tudósítá­
sunkat kiegészítjük azzal, hogy az esetleges de- 
ficzitek fedezésére önkéntesen a következő ósz- 
szegeket ajánlották meg : Mazsáry R. a „Mű­
kedvelők társulata“ nevében 500 k. Zoffmann S. 
300 k. Neukomm Gy. Dr. Haag. A. Flórián Gy. 
100—100 k. Heegn R. 50 k. A kiállítás bevételét 
eddig 43.350 koionára irányozta elő a nagy bi­
zottság.

Rendkívül érdekes esküdtbirósági tárgyalás
tartatott a múlt héttőn es kedden a feliéi temp­
lomi kir. törvényszéknél. Sturmer Mihály 
verseczi jobb modu polgár azzal a vaddal ter­
helve állott a bíróság előtt, hogy hites felesé­
gét, Lőréin Annát 1901. szept. 16-ara virra­
dó éjjel meggyilkolta. Varosunkból közel 50 
tanú és szakértő volt beidézve, de az érdeklődő 
verseczi lakosság is nagy tömegekben utazott a 
szomszédos Fehértemplomba, úgy, hogy a vég- 
targyalási terem zsúfolásig tömve volt. Mint 
elnök Popeszku Traján t. sz. bíró szerepelt. 
Szavazó birak voltak : Abrudan J. és Úri 
Lajos. Közvadló Dr. Fehér Kristóf, védő Tor­
nya Endre, jegyző Povolm Milán. Az esküdtek 
kisorsolásánál, mind a kozvadlo, mint pedig a 
védő ugyancsak igénybe vette visszavetés! jo­
gát. Esküdtek lettek : Dr, Cotioían Janos kir. 
bányaesküdt (Uravicza) Kiss Albert, Dzsida 
Lajos, Georgievics Nancsics, Lovinger Lajos, 
Tangl András, Firneisz G. Kottola A. Weiiin- 
ger J. Falb Jenő (Paulis) Uhrmann Alfred (Delta) 
Szuppek József; — potcskudtek : Winter Mi­
hály (Nagy-Zsám) és Perjéssy Lajos A vádlott 
ki robusztus, erős ember, a vizsgalati fogságban 
— mint ismerősei mondják — megletósen le­
soványodott, tagadott következetesen mindent.
A tényállás röviden a következő: Szept. 15-cn 
este vádlott fiú testvérével, (Fcrenczczel) szom­
szédasszonyával, (id. Wer ez né) Kucsera Maria 
úrnővel, ki fiát, Rezsőt kosztba hozta Stürme- 
rékhez, együtt mulattak vádlott lakásán és bo- 
rozgatva beszélgettek. Beszed közben vádlott 
felesége azt talalta mondani hogy a két testvér 
nemcsak testvér, hanem ók sogorok is. (Ezzel 
azt a g yanuat fejezte ki, hogy egy szeretőjük 
volna). Ezértj vádlott nagyon megharagudott a 
felesegére, hogy róluk az idegen un nő előtt 
ilyeneket beszel, — és a boros kaucióval meg 
is akarta ütni a feleseget. — Később azutan 
lecsillapultak. Kilencz óra tajban a szomszéd 
asszony hazament, a vendég úri no és fia be­
vonultak a hálószobába, lefeküdtek, vádlott ki- 
kikisére a tesvérét, vissza jött, az alatt a fele­
sége kiment a kaput becsukni. Vádlott állítólag 
lefeküdt aludni és reggel ott találta feleseget a U 
kapubejarás alatt halva. Ekkor ő felzorgette a I 
szomszédokat, hogy a feleségét megütötte a |

guta, ravatalozási engedélyt szerzett, az idő­
közben megjelent asszonyok bevitték a halot­
tat, melynek feje alatt csak kevés vér volt, de 
feltűnt nekik hogy teljesen tiszta ruhába van 
öltözve, haja csujja viz, vérnek alig volt a ru­
hán nyoma. A később megejtett orvosi vizsgá­
lat nyomán kiderült, hogy a szegény nő fején 
nemcsak zúzott sebek vannak, hanem van egy 
nagy vágás is, két hónalja felé véraláfutások, 
kezén, s teste többi részén apróbb sérülések 
védekezés dulakodás közben kaphatott sebek. 
A vádlott később azt mondta, hogy felesége a 
padlásról bukhatott le, véletlenül, vagy öngyil­
kossági szándékból, vagy lehet hogy valaki 
ismeretlen gyilkolhatta meg. A tanúvallomások, 
az orvosok nyilatkozatai nagyon terhelők vol­
tak a vádlottra, ki feleségével sokat veszekedett 
az asszonyt mar egyszer késsel is megsebezte, 
sokszor menekült dühe elöl a szomszédokhoz. 
A vád és védőbeszédek kedden dél felé tartat­
tak. Az esküdtek két kérdést kaptak. Délután 
egy óra tájban hirdette ki Kiss Albert elnö­
kük az ítéletet. Több mint 7 szóval „igen“. 
A törvényszék vádlottat a btö törvénykönyv 
279. 280. 289 §-a alapjan életfogyti glani 
f e g y h á z r a, 826 k. 75 f. költség meg­
fizetésére és 10 évi hivatalvesz­
tésre Ítélte. Védő a 426 $ 1. 384. 9 385 
1. b. 11. 111. §-ai alapján jellebezést jelentett be. 
Vádlott, daczosan erősítette ártatlanságát.

Magyar uyelvterjesziö egyesíile- 
tiiiiltliöz az ország minden részéből számtalan 
megkeresés érkezik, melyekben német anya­
nyelvű gyermek játszótársakat, avagy polg. le­
ányiskolát végzett gy érmék-felügyelőket (bonne) 
kérnek. Eddigelé néhány év óta közel 30 sze- 
génysorsu német (több esetben szerb is) leány 
talált előkelő családoknál elhelyezést, hol a 
magyar nyelvet nemcsak elsajátították és pal- 
lérozodtak, hanem sok esetben megvetették jö­
vendő életük boldogságának alapjai. Sok sze­
gény szüle és leány emlegeti ezer t 
a legnagyobb halával az egyesül et 
nevét. A verseczi bonnék igen jó hírnévnek 
kezdenek örvendeni az egesz hazaban, kezdik 
kiszorítani a külföldről importalt, a mieinknél 
tudatlanabb, és sok esetben éppen nem jo er- 
kóicsu vándor külföldi német bonnekat, kik a 
magyar csaladok gyermekeibe idegen szellemet 
igyekeznek beoltani, követelők, és az őket köz­
vetítő irodák, meg is zsaroljak a szülőket. 
Egyesületünk az áthelyezést teljesen díjtalanul 
végzi. Ez utón is felhívj tik magyar nyelvter­
jesztő egyletünk tagjait és az egylet barátait, 
hogy az egylet ezen nemes czelu vállalkozására 
a szegény verseczi szülők figyelmét hívjak fel, 
figyelmeztessék őket az előnyökre. Jelentkezni 
lehet az egyesület titkáránál Perjéssy Lajos 
ab. fureal. isk. tanárnak (Laktanya-utcza 28.) 
ki a többi szükséges felvilágosításokat készség­
gé! megadja

Kirabolt pénzintézet. Vakmerő rablas tör­
tént par nap előtt Petrvovaszello községben, 
ahol az ottani segély szó vet kezet pénztárát kira­
boltak. A rablók az udvar tetői hatoltak be a 
pénztárhelyiségbe cs a nagy Wcrtheimszekrényt, 
melyben 6ÜU korona es a váltok voltak elhelyez­
ve, kiemeltek a helyéből, azutan felorditotttak 
s a maggkkal hosott fagorgókre helyezték. A 
szekrény telloiditasa áltál okozott zajra Gubics 
Marton, a szövetkezet szolgája, a ki hatul az 
ed varban lakik, felébredt s kiment az udvarba, 
hogy megnézze mi van kint. Alig lepett ki a 
lakasabul két rabló, akik őrnek voltak kiállít­
va, torkon tagadtak s azutan levitték a pmeze- 
bc, s megkötözve ott hagytak. Hksonló módón 
bánták ei Gubics feleségével is. A rablók azu­
tán a nehéz vasszekrényt kiguritottak az udvar­
ba s egy magukkal hozott kocsira feltettek, 
azutan elhajtottak. Távozásuk előtt az ajtókat 
gondosan bezárták, a pinczeajtot hol Gubics és 
felesege volt, el is torlaszoltak a penztarszek- 
rényt reggel a csendörség a község határában 
teljesen összezúzva megtalálta. A pénzek és 
egyebb értéktárgyak hiányoztak belőle. A 
csendörség a kocsinyom után tadulva, a falu 
széléig nyomon haladt, de ott a nyomot el­
vesztette. A rablók, a mint ezt Gubics elbe­
szélte, 6 —8-an lehettek. Eddig több egyént tar­
tóztattak le alapos gyanú alapján, de az elra­
bolt pénz még nem került elő.

Nyílttéri
Férfiak ingyen kapnak

olyan uj talalmányu orvosságot, mely az elve­
szített erőt újra meghozza. Próbacsomagot s egy 
száz old.tlos könyvet postán, jól becsomagolva, 
ingyen kapják mindazok, a kik érte írnak. Ez a 
legbamulatra méltóbb csodaorvosság, mely meg­
mentett ezreket a kik fiatalkori kihágások folytan 
nemi bajokban, szifilisben, valamint elveszített 
férfiember! szenvednek. Ez okból elhatározta az 
intézet, hogy egy ingyen csomag orvosságot ma­
gyarázó könyvvel együtt mindenkinek ingyen 
küld. Ezzel a haziorvossággal a baj otthon gyó­
gyítható, s mindazok, a kika fiatalkori kihágások­
ból származó nemi bajokban szelemi elgyengülés­
ben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 
gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyszer közvet­
lenül azokra a szervekre hat, a hol a megerősödés 
szükséges csodálatos etedménynyel gyógyítja az 
évek óta tartó betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt 
irhát a State Medical Institutnak az alant jelzett 
czimre, a honnan a csomagot rögtön elküldik. Az 
intézet leginkább azokat akarja megmenteni, akik 
kezelés czéljából az otthonukat nem hagyhatják 
el. A próbacsomag megmutatja, hogy mily küny- 
nyen kigyógyithatok ebből a rettenetes bajból 
otthon. Áz intézet kivételt nem tesz. Mindenki 
irhát érette bárhonnan magyarul, mire titoktartás 
mellett postafordultával egy ingyen csomag or­
vosságot kap magyarázó könyvvel együtt. írjon 
még ma A csomag olyan szépen be van csoma­
golva hogy a tartalmát senki sem fogja meg­
tudni. A levelet igy kell czimezni: State Medical 
Institute, 6903 Elektron Building, Fort Wayne, 
Ind, Amerika. A levelek mindig bérmentesi- 
tendök.

Köszönetnyilvánítás.
A felejthetlen jó férj, illetve atya, nagy­

atya és após,

id, Weiíert Mihály urnák,

a verseczi takarékpénztár tiszteletbeli igazgatójá­
nak elhunyta alkalmából a lakosság minden 
rétegéből a részvét oly számos jeleit vettük, 
hogy kénytelenek vagyunk — mielőtt ezt más 
módón tehetnek, — egyelőre ez utón az összes 
intézeteknek, testületeknek, egyleteknek, bará­
toknak és ismerősöknek a velünk szemben ta­
núsított szeretetteljes részvétért mélyen érzett 
koszönetünket kifejezni.

A gyászoló család.

Fonlard-Selyem,
kor. 1 "20-tól 7'30-ig^ méteren kén t ruhák és blou- 
sokra, úgymint; »llcnneberg selyem« fekete, le­
kor ős színes kor. 1 "20-tól kor. 29'30-ig méte­
renként.. Mindenkinek portó- és vámmentesen 
házhoz szállítva. Minták postafordultával küldet­
nek. Schweizba kétszeres portó. Henneberg G. 
selyemgyáros (cs. és kir. udvariszállitó) Zürichben.

fontos gyomorbajosoknak!
Étvágytalanság, gyomorbajok, 

untlorodas, fejfájás, es rossz emésztést
slb. azonnal meglehet szüntetni az ismert

Brady-íele Mariaczelli gyomorcseppekkel.
k isiden gyógyszertáriján kapható.

SBF" Sok ezer köszönd es elismerő irat. ~^|
Ara egy üvegnek használati utasítással 40 kr. 

kettős üveg 70 kr.
Központéi;irusiiás : Brady E. gyógyszertár a 

»Magyar Királyhoz.« Becs 1.
Hamisításoktól óvakodjunk, figyeljünk a „véd­

jegyre“ es az alairasra.
I- igy éljünk arra, hogy az igazi Mariaczelli 
gyomor csepp üvegje 40. és 70 kr., míg a 
hamisított sokkal olcsóbb, rendszerint 35 krral 

vesztegetik,

52. szám. 1902. évi.

Hirdetmény.
A nagyméltósagú kereskedelemügyi m.

, • Küniszterium 1901. évi deczember hu 31-én
kelt 8i)920 ex 1-1901. számú leirata értelmében 
ezennel közhírré tetetik, hogy a sorompóknál



és a vasúton érkező szállítmányok után gya­
korolt vamszedési jog és pedig az eddig ér­
vényben volt dij tételek mellett további hat 
évre, vagyis 1902 évi januar hó l- töl 1907 évi 
deczember hó 31-ig meg lett hosszabbítva.

A díjtételek a városi számvevőségnél a 
hivatalos órák alatt bármikor betekinthetök.

Verseczen 1902. évi február hó 1 -én.
Weitert U fi roly

polgármester.

1936 szám. — 1902. évi.

Hirdetmény.
A nagyméltóságu földroivelésügyi m. kir. Mi- 

nisteriumnak 1899 évi 89506. számú rendeleté 
értelmében a vértetu kiirtása újból el­
rendeltetvén, a hatoság felhivatott, hogy azok 
ellen, kik a vértetü pusztítását nem eszközük, 
és a kiirtási eljárást nem folytatják, a közgaz­
daságról és a mezőrendörségröl szóló 1894 évi 
XII. t.-cz. értelmében a kihagási eljárást meg­
indítva és őket a fenti törvény 95 §-a alapjan 
100 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel bün­
tesse.

Egyben közöltéinek ezúttal a vértetü meg­
ismerése és kiirtásara vonatkozó következő uta­
sítások.

A vértetü csakis az almafát támadja meg 
kivételesen és nagyon ritkán a körtefán vagy 
a galagonyán is akad. Az almafanak csak fas- 
részein élöskódik és pedig valamint a torzson 
és annak ágain, úgy ezeknek az utóbbiaknak 
további elágazásain, a galylyon, vesszőn és en­
nek véghajtásan is. Az almafa levelén, vagy a 
fatörzsnek sima és teljesen ép kérgén vertetü 
soha nincs.

Rendesen a fa sebes részein fordul elő, 
tehat azokon a sebhelyeken, a melyek akar 
metszés akar törés, vagy esetleg jégeső követ­
keztében is keletkeztek.

A hol a vértetü letelepedett, ott azt a 
helyet sajátszerü hófehérszinü gyapjus váladé­
kával majdnem egészen betakarja. Legkönnyeb­
ben május, junius és szeptember havában ismer­
hetők fel ezen helyek. Nyár derekán ez a gyapjas 
váladék csekélyebb, télen pedig alig van.

Télen a vértetütöl okozott seb kékes ham­
vas szinü, de fehéres szinu akkor is kirívó lesz. 
Ezek a vértetüfoltok túlnyomó részben a fa 
szélvedte oldalán lelhetők meg. Ha a vértetves 
foltról a váladékot kissé lehorzsoljuk, akkor 
alatta a vértetut tömeges mennyiségben találjuk 
meg. E vértetü nyár derekáig hamvas színű. 
Hogy biztosan meggyőződjünk arról, vájjon 
ezen kisebb vagy nagyobb tömegű fehér vála­
dék alatt tanyazó tetü valóban véitetü-e, nem 
kell egyebet tenni, mint azt szétnyomni. Ha 
vérszinü nedv ömlik ki balöle, úgy a vértetü 
jelenléte felett minden kétség ki van zarva. A 
nagy tömeg, melyben a vértetü meg szokot: 
jelenni, a fák tönkre jutásat mar 5-6 ev alatt 
eredményezi. Mert a vérteiunek evente 12—14 
nemzedéke van és minden vertetü a 12 nap 
után 30 —120 tetüt költ,

A vértetü elpusztításához a téli idő a leg­
alkalmasabb, mert a lombtalan fákon a legkön­
nyebben vehetők észre és nmesennek szét ku­
száivá és nem olyan könnyen vihetik őket szét a 
munkások. Fákról, a melyek igen nagy mér­
tékben megvannak támadva a vértetütöl, leg- 
czélszerübb levágni az agakat és rögtön eléget­
ni, a fatörzset pedig gondosan megtisztítani. 
Pusztító szerül a magas Ministerium áltál aján­
lott keverék használandó. Egy liter vízben fel­
aprózunk 15 dekagramm házi szappant és azt 
felforraljuk. Akkor hozza ontunk két liter kissé 
langyos petróleumot. Ezen keveréket azon me- 
légiben közönséges zurboloval (habaroval annyi­
ra jól és erősen összekeverjük, kavarjuk, hogy 
az 8 — 15 perez múlva tejföl sűrűségűvé váljék.

Mielőtt a keverék a vértetü pusztítására 
felhasznaltatnék azt 2—5 rész langyos vízzel 
kell keverni. A vértetves helyek ezen keverék­
kel, egy kézi ecsettel bekenendök de úgy, hogy 
ezzel egyszerre az egesz sebet fogjuk tel es bo­
rítsuk be, hogy úgy a vértetü a sebből a föld­
re ne hullhasson.

Ha a vértetü pusztítása ilyképpen meg­
történt, nyílt tűzhelyen szurkot (kátrányt; kell 
jól fölmelegiteni, mig sürü folyadékka vált és 
belől a fának ártalmas gazak kiszabultak. E 
szurokkal kell bekenni az összes vértetves fol­
tokat, hogy a vértetü ne legyen képes a seb­
helyre újra befészkeiődni.

Az úgy gyakorolt pusztítás után a fákat he­
tenként meg kell vizsgálni óz az eljárást foly­
ton ismételni, a mig csak vértetü mutetkozik. 

Verseczen, 1902. évi február hó ;)-én.
Weifert Károly,

polgármester.

850 szám. -- 1902. évi.

Pályázati
Versecz város törvényhatóságánál az évi 

120 kor. fizetéssel javadalmazott egyik meg­
ürült szülésznői állás választás utján élethosz- 
sziglan betöltendő.

Az ezen állást elnyerni óhajtók okleve­
lükkel s esetleg egyébb bizonyítványokkal 
felszerelt kérvényüket legkésőbb f. évi február 
hó 20-áig bezárólag nálam nyújtsak be.

Versecz, 1002 február hó 5-én.
Weifert.

polgármester.

Czeg léden
Viuílivárv I
300 holdas sző Iliit el epe és gyű mii 
iskolájának, vadam int borüzleté nek 
leles árjegyzéke megjelent s ingy 
bérmentve küldetik. Saját termésű i 

fejtett kitűnő új bor ára 18 f 
felfelé. Hordóval szolgálhatok

Viszonteladók kerestetnek

w
ifl'l/VvLcw'ósí I

A Richter-féle

LINIMENTUM CAPS.COMP.
Horgony-Pain-Expeller

egy régi kipróbált, háziszer, a mely már több 
mint 33 óv óta megbízható bedörzsölésűl al­
kalmaztató köszvcnyncl, csúznál és meghűléseknél. 
Illtés. Silányabb utánzatok miatt bevásár-
--------- láskor óvatosak legyünk és csakis
eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony“ 
védjegy gyei és a „Richter“ czégjegyzóssel 
fogadjunk cl. —• 80 f., J k. 40 f. és 2 k. árban
a legtöbb gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
Török József, gyógyszerésznél
Budapesten.

Richter F. Ad. és társa,
♦♦ csász. és kir. udvari szállítók. *•

Rudolstadt.

rf>
m̂22

aantu*.
8 174 szám — 1901 tkvi.

Árverési hirdetmény és árverési feltételek.
A verseczi kir. jbiróeág mint tkvi. hatóság közhírré teszi, 

hogy a femes-vármegye tiszti főügyésze által képviselt m. 
kir. államkincstár javára, a Laczkó Mladen és Laczkó Blagoe 
helyett özv. Lsszkó szili. Marinkov Maeza úgy is mint a 
kk. Laczkó Lyuba t. és t. gyámja vattinai, továbbá Laczkó 
Miklós kis gáji lakósok és Ivkovita Mladen ügygondnok te­
mesvári ügyvéd elleni végrehajtási ügyében 209 kor. 20 
fill, tőke ennek és pedig 190 kor. 77 till, után 19 1 évi ok­
tóber hó U-étől járó 6°/0 kamatai, (i kor. eszményi bélyeg 
12 kor. eddigi és ezúttal 13 kor. ban megállapított jelenlegi 
költségek kielégítése végett az árverést elrendelte.

A fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő s 
a vattinai község 9 sz. tjkvízen irt A 1. (207 203; hisz.
beltt leknek 314 a (316—317 a) és (063—661 3) hisz. szán 
tónak és az ezekhez tartozó egy Imid legelőnek a végre­
hajtást szenvedőnek tulajdonát képező fele részei 1756 
koronában megállapított kikiáltási árban 1902. évi áp­
rilis hó 1-ső napján dél előtt 9 órakor a Vattinai 
községi elöljáróság! irodában megtartandó nyilvános árve­
résen a következő feltételek alatt fog eladás alá ke­
rülni u. in.:

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlanok a kikiállási 
áron alól is el fognak adatni.

2 Árverezni kívánók bánatpénzül tartoznak az ingatlan 
kikiáltási árának 10° „ át azaz 175 kor. 60 fill, készpénzben, 
vagy az 1881. 60 t.-cz. 42 tj-áhan jelzett árfolyammal sz.-i' 
niitott s az 1881. november hó 1 ón 33)3 sz. a kelt G. K. K. 
8 g-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy az 1881 60. t. ez 170. tj-a értelmé­
ben^ a bánatpénznek a bíróságnál történt előlege» elhelyezé­
séről kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontja a hivatalos órák 
alatt a kir. járásbíróság telekkönyvi irodában és a községi 
elöljáróságnál megtekinthetők.

Verseczen, a kir. jbiróság mint tkvi. hatóságnál 1901 
évi deczember hó 10 én. Ambrus, kir. aljbiré.

Nzőlőoltványok
wzoki dny mlnOm1 tlben.

A lelkitítlOhli lü li«r- fia cMcnioirel'uJoltlmu l'*J- 
llszlrtii, lelje* jóliiliassiil.

Éllölieritós.
(.Irilitscliin (-Németéit <•* mily i alt

Uradalmaknak, községeknek három évi 
törlesztésre is adatik.

Óriás I..visii, igen gyorsan füljődó sövénynövény. I .z az egyedüli, 
melyből oly örökös kerít»-« nevelhető pár év alatt, rendkívül eso- 
kély kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle állat, még 
az apró nyultik sem hatolhatnak at. 'Minden rvn del ifihez 
rnj/.oliliiil vllrtloll iiUvIvsi v.s kezoléNl ufa.slt An 
invllvlivHvlilt. I zer esemete elég 200 méterre. — Ara ti frt.

' I. ()riási jövedelmet biztosító voltánál fogva,
I1*4 # ennek tenyésztése számos gazdaségban 

az utóbbi időben rendkívül elterjedt.sseine
S/int's I r ns nyomatú íórtrlegjzék Ing.X'ii óh .börilieulvti
küldetik mind «>ii rendelési kötele zott «ég nélkül. Az árji'gyzéstMi 
kívül nifg egy olyan könyvet kap ezzel, ki azt czimére ingyen es 
bt imenlve küldetni kéri, mert nincsen az a ház, vagy család, a 
hol annak tartalmát haszonra ne tordítanák, városon, falun, pusz­
tán, gazdag vagy szegény családnál egyaránt. Így még azoknak 
is igen nagy érdekében all, liik rvndvlui sviiiinit nem 
akarunk, mert benne számos oly közlemények foglaltatnak, 

melyek mindenkinek nagy szolgálatot tesznek. Czim : 
„lírniellekí ehíí szélőollváiiydelep“ \agy 4iál>or 

Nagy-Urtgya n. p, Székely híd.

818 sz. 1902.

Kimutatás.
Az 1902. év végével állami adóval, had­

mentességi díjjal és fegyveradóval hátralékban 
maradt ismeretlen helyre eltávozott egyénekről.

A liiil rali-kos % s A hátralékos ” "
neve. ^ M neve. 3; °

K. f. K. f.

Állami adó

9

11
|H 61

11

Uzony Joszuu 
Mercs ív János 
Wangler Károly 
Regulier József 
Sc hält er Isiiről in 
Méholer Victor 
Schoszlierger Sándor 
Klein Jené 
Slesinger Vilmos 
(taraj Márton 
Polk Nándor 
Balateszko János 
Hegyi Elemér 
Klód! János 
Bombasa Ászton 
Kempf János 
Raskovits Szilárd 
Bubeniesek József 
Hníh János 
Csabaj János 
Löld lgnácz.
Langos Endre 
Bruck Rezső 
Slesiuger Mór 
Slanics Ágoston 
Bosnyacsky Milán 
Fruszits Bros 
Stell Miksa 
Stecher Ferenc/.
Kirchner Ferenc* 
Gyakovacsky György 96 
Brukner Gustav 
Kadics Sándor 
Takács István 
Na sitz Mór 
Busman Anna 
Kirtz Ilona 
Vasziljevits Szava 
Steiner Sándor 
1 lenes Kálmán 
Vécsey Jenő 
hobrojeviis Sveto/.ar 
Petro vita Rezső 
Jakablly Árpád 
Raukovits Vlada 
Roszman Miklós 
Striez.z István 
Kiizman Gyula 
Zvludek János 
Zeiser Katalin 
'Vélsz Adolf 
Bottá Janos 
Hauschi Gyula 
Fritz Herman 
Benin Mita 
Lüvy Géza 
Kassa Lajos 
Musiozky Mi Inti rí 
Velkovics Li/.ar 
I-yuba Fal 
Hrexler Zziga 
Eisler Fany 
Katalin János 
Buchner Lajos 
Siancsulov Zstva 
Klaar József 
Ribary Peter 
Boskovits Irén 
Berman Maria 
Hajdnska Gyula 
bakács József

34 20 
14 - 
14
10 — 
27 - 
38 60 
16 14

12.

2j
6 30 
5 3i 
9l- 
9Í— 
8!- 

4:48 
! 4 10 
I 3:12 
-4 31 
20! - 

12- 

10 — 
9- 
9i-

! 9

Warner József
Novak Hugo 
Uroaevits Gyoka 
Kőim Miksa 
Joanovits Milán 
Bleez János 
Steininger Antal 
Pupits Márton

Hadmentességi dijj.

25 96

4 _ 
4 
9

9 
9 
9 — 
9

158 
i

9 _ 
1 1 _
19,7
0(i7

‘ 1 45
I 9 .

9_
I 9 _ 
j 9 _

I 9_
I y|~
! 8 — 
,28-211 
: 41—
! Híj—

í —

13 20 
9

33 50 
50 

9.

Fortnayer János 
S firmer Janos 
Gotlieb József 
Koszi Zsiga 
Mayor Jakab 
Petrovits Antal 
Gyorgyevits Jován 

Konsz.tautinov 
Szpasojev Pera 
Wangler Károly 
Kohn József 
Konrad Sándor 
Thier Albert 
Seemayer József 
Set may er Antal 
Maroj Sofronie 
Waltuer János 
Popovits Milan 
Diuntrijeviis Milán 
Zsivan Jováu 
Plill József 
Braun Janos 
Radios Jováu 
Kalkbrener József 
Klein Adolf 
Barbek Péter 
Bublak, Krebs Ágoston 
Kitziuger Ferenz 
Woloz Antal 
Punch Antal 
Lenhardt Antal 
Seszler János 
Moritz, Vitas János 
Bálint Géza 
Kölczer György 
Weidringer Antal 
Gumbinger Mátyás 
Gergecs Lyubomir 
Bauer Antal 
Vanya lguáez 
Letsch Antal 
Stek ler Ágoston 
Márk János 
Waltuer János 
Moldovan Miklós 
Breiszak Lajos 
upper Kuni 
Perlesz, Aliiért 
Milosevds Peter 
Schurs György 
tiutjar Janos 
Braun József 
Grünwald Lajos 
lilaukner Peter 
Keinkeiner Marton 
I vusev Hragomir 
Kemkemer Marton

in

8 — 
6 - 

6 — 

56

37

Fegyveradó.
Weitner Gyula 
Kehrer Károly 
Spasojevits Pera 

Városi adóhivatal 
Verseczen, 1902 évi február hu 

Bodry
Adóügyi tanácsnok mint hivatalfönük

77

10-én.

A Kirchner-féle könyvnyomda tulajdona s nyomása Versecz.

T


